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FINALNE PREPORUKE 

Aktiviskinje i organizacije civilnog društva zahtjevaju da institucije Bosne i Hercegovine, na 

svim nivoima vlasti, bez odlaganja:  

1. Osiguraju rodnu perspektivu i učešće žena u svim reformskim procesima i politikama, 
naročito u oblastima obrazovanja, zdravlja i tržišta rada, reformama radnog, socijalnog i 
penzijskog sistema i procesima pridruživanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji.  
Svi ovi procesi moraju biti otvoreni i uključivi za žene i moraju integrisati različite potrebe i 
prioritete žena, posebno ranjivih grupa žena (žena sa invaliditetom, povratnica i interno 
raseljenih žena, dugotrajno nezaposlenih žena, žrtava rodno zasnovanog nasilja, samohranih  
majki, žena na selu, Romkinja, LBT žena i žene treće dobi).   
 
2. Vrše obaveznu procjenu stanja prilikom izrade zakona i strateških dokumenata, kao i 

procjenu uticaja provedenih mjera u svim oblastima važnim za žene i zaštitu njihovih prava. 

Institucije države na svim nivoima moraju uvesti sistem obaveznog, redovnog praćenjenja i 

izvještavanja o primjeni provedenih mjera i politika.  

3. Planiraju i usvajaju javne budžete na svim nivoima u skladu sa potrebama zakona i javnih 
politika u oblasti zaštite ženskih ljudskih prava. 
 
Aktiviskinje i organizacije civilnog društva u BiH ponovo od države traže da dosljedno 
primjenjuje medjunarodne standarde i domaće zakone u oblasti zaštite ženskih ljudskih prava 
i da hitno uvede redovan i usaglašen sistem prikupljanja i objavljivanja detaljnih statističkih 
podataka o statusu žena, uključujući i ranjive grupe žena, u svim oblastima života, a naročito u 
oblastima, zapošljavanja i rada, rodno zasnovanog nasilja, trgovine ljudskim bićima, zdravlja, 
obrazovanja i političke participacije. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

Pojedinčane preporuke po oblastima 
 
Žene u postkonfliktnim siutacijama 
 
Preporuke  

 Osigurati kreiranje jedinstvenog zakonskog okvira  i protokola na državnom nivou za sve 
žrtve i svjedoke, čime bi se eliminisala diskriminacija u pristupu i pravima socijalnih 
naknada u zavisnosti od entiteta.  

 Ubrzati usvajanje zakona i programa koji su na čekanju, planiranih da osiguraju 
djelotvoran pristup pravdi za sve žene žrtve seksualnog nasilja tokom rata, uključujući 
odgovarajuća obeštećenja, kao što su nacrt Zakona o pravima žrtava torture i civilnim 
žrtvama rata, Program za žrtve seksualnog nasilja u sukobu i torture i nacrt Strategije 
tranzicijske pravde. 

 Osigurati djelotvorno sprovođenje novog Zakona o programu zaštite svjedoka i 
uspostaviti održive operativne mjere zaštite svjedoka na nivou okružnih i kantonalnih 
sudova.  

 Obezbijediti finansijska sredstva za realizaciju zakona i programa namjenjenih žrtvama i 
svjedocima nasilja tokom rata.  

 Uskladiti zakone o civilnim žrtvama rata u cijeloj zemlji tako što će se izmjenama i 
dopunama zakona u Republici Srpskoj uvesti posebna kategorija za osobe koje su 
pretrpjele silovanje ili druge oblike seksualnog nasilja tokom rata, bez propisivanja bilo 
kakvih vremenskih ograničenja za njegovu primjenu, te izjednačiti status prava 
preživjelih seksualnog nasilja u ratu na teritoriju cijele BiH. 

 BiH mora ukloniti postojeće barijere i razviti efikasniji sistem zaštite žrtava/svjedoka koji 
podrazumijeva sveobuhvatnu pravnu, psiho-socijalnu podršku prije, za vrijeme i poslije 
suđenja. Bosna i Hercegovina mora obezbijediti efikasnu restituciju i rehabilitaciju, 
posebno u smislu adekvatnog stambenog zbrinjavanja žrtava silovanja i drugih oblika 
seksualnog nasilja, prioritete u zapošljavanju i pristupu obrazovanju za njihovu djecu, 
kao i pravo na besplatnu pravnu, medicinsku i psiho-socijalnu pomoć. 

 Ujednačiti pristup u senzibiliziranju i edukaciji profesionalaca i ujednačiti standarde 
njihove prakse, kako bi žrtve, između ostalog, svoja prava na naknadu štete mogle 
ostvariti tokom krivičnog postupka.  

 Podržati organizacije civilnog društva kao kariku između svjedoka/žrtve i institucija u 
procesu psiho-socijalne podrške i besplatne pravne pomoći, te osigurati sredstva za rad 
ovih organizacija vodeći računa da one i dalje pružaju kvalitetan tretman.  

 Ohrabriti lokalne zajednice da kroz multidisciplinarni i integrisani pristup razviju vlastite 
modele sveobuhvatne zaštite i podrške žrtvama i svjedocima silovanja i drugih oblika 
seksualnog nasilja tokom rata, promovišući dobre prakse i razmjenu pozitivnih iskustava.  

 
 

 
 



 
 

 
 

Primjena Rezolucije 1325 

Preporuke  

● Ojačati Koordinacioni odbor koji vrši nadzor nad provođenjem aktivnsoti iz Akcionog plana za 

implementaciju UNSCR 1325 kroz uključivanje predstavnika  entitetskih institucija i ženskih nevladinih 

organizacija u Bosni i Hercegovini  koje imaju kapacitete i resurse koji mogu značajno doprinijeti radu 

Koordinacionog odbora i trebaju biti uključene u rad ovog Odbora.  

 

● Razviti metodologiju za kvalitetan nadzor nad provođenjem aktivnosti iz Akcionog plana za 

implementaciju UNSCR 1325 kroz:  

 Izradu kvalitativnih indikatora za praćenje progresa za ostvarivanje strateških i srednjoročnih 

ciljeva provedbe Akcionog plana za implementaciju UNSCR 1325 na svim nivoima 

 Izradu pravilnika i uputstava za provođenje Akcionog plana za implementaciju UNSCR 1325 

 Razvijanje mehanizama za podršku lokalnim zajednicama za izradu lokalnih planova i 

programa za ravnopravnost polova u koje treba inkorporirati aktivnosti koje se odnose na 

provedbu UNSCR 1325 u BiH 

 

Ustavni okvir  

Preporuke:  
 
● Proširiti Opštu preporuku br. 14 tako da ona obuhvati i uvođenje afirmativnih mjera u Ustav 
BiH i da glasi: 

“U svjetlu procesa ustavnih promjena, Komitet preporučuje da Zemlјa članica posebno 
ugradi u novi Ustav definiciju ravnopravnosti između žena i muškaraca i zabranu direktne i 
indirektne diskriminacije žena u javnoj i privatnoj sferi, u skladu sa članovima 1., 2. i 15. 
Konvencije, kao i da se u Ustav ugrade afirmativne mjere.” 
 
 
● Dijalog o ustavnim reformama voditi isključivo u institucionalnom okviru, transparentno i uz 
učešće šireg kruga aktera, te razviti kvalitetnu i kontinuiranu javnu debatu sa ciljem 
senzibiliziranja javnosti u pogledu temeljnih pitanja realizacije rodne ravnopravnosti u 
kontekstu Ustava BiH. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

Stereotipi  
 
Preporuke 

 

● Uvesti obavezno rodno osjetljivo obrazovanje/učenje  u nastavne planove i programe na svim 

nivoima obrazovanja, sa posebnim fokusom na utvrđivanje jedinstvene udžbeničke politike 

zasnovane na rodnoj i spolnoj ravnopravnosti. 

 

● Izraditi jedinstvene indikatore za ocjenjivanje nastavnih materijala, posebno udžbenika, iz 

rodne perspektive i obezbjediti njihovo kontinuirano praćenje i analize, te u najskorijem 

periodu izvršiti sveobuhvatnu analizu odobrenih udžbenika sa aspekta rodnih stereotipa.  

 

● Obezbijediti i poticati edukaciju odgajatelja/ica i nastavnog osoblja u smjeru promicanja 

ravnopravnosti spolova u obrazovnom sistemu, uključujući saradnju sa organizacijama civilnog 

društva, roditeljima i medijima. 

 

● Obezbijediti mehanizme za dosljednu primjenu akata o ravnopravnom prikazivanju žena i 

muškaraca u medijima te identificirati praktične mjere za promicanje pozitivne i nestereotipne 

predodžbe žena i muškaraca u medijima koje uključuju edukaciju novinara/ki, sistemsko 

praćenje medija u ovoj oblasti i kampanje za promicanje rodne jednakosti. 

 

Nasilje  nad ženama 

Preporuke: 

 
● Bosna i Hercegovina mora osigurati da se zakonima i pratećim propisima na entitetskim 
nivoima i nivou Brčko distrikta reguliše obaveza i način vođenja podataka o različitim oblicima 
rodno zasnovanog nasilja prema ženama, definišu institucije koje su obavezne prikupljati i 
obrađivati podatke, kao  i institucije koje će sistematizirati i analizirati podatke. Ovi podaci 
moraju biti javno predstavljeni i dostupni, uz zaštitu povjerljivosti ličnih podataka o 
žrtvama/preživjelima i počiniocima nasilja. 
 
● U vezi sa omogućavanjem pristupa pravdi i zaštiti za žene koje su preživjele nasilje, Bosna i 
Hercegovina mora osigurati hitnost postupanja svih institucija subjekata zaštite žena od nasilja, 
te zakonske mogućnosti za prepoznavanje statusa svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka 
za žene koje su preživjele rodno zasnovano nasilje, njihov pristup naknadi štete u krivičnom 
postupku, te pristup mjerama zaštite i besplatnoj pravnoj i psihološkoj pomoći i informacijama, 
kroz zakonsko definisanje institucija koje su dužne pružiti pomoć i informacije, te jasno 
definisanje njihovih obaveza i ovlaštenja. 
 



 
 

 
 

● U vezi sa kaznenom politikom usmjerenom na sprečavanje i suzbijanje nasilja u porodici, 
Bosna i Hercegovina mora osigurati da sudovi prepoznaju da se okolnosti porodičnosti i brige za 
djecu ne mogu posmatrati niti uzimati u obzir kao olakšavajuće okolnosti i razlozi za ublažavanje 
sankcije prema počiniocima nasilja; 
 
● U vezi sa usklađivanjem standarda osnivanja i rada sigurnih kuća u BiH, Bosna i Hercegovina 
mora osigurati usvajanje zakonskih i pratećih propisa koji će slijediti dobre prakse i iskustva 
nevladinih organizacija, uz prepoznavanje modela finansiranja koji će uključivati fiksne i 
varijabilne troškove, zasnovane na stvarnim potrebama, te kontinuirano planiranje i izdvajanje 
finansijskih sredstava iz entitetskih/kantonalnih/lokalnih javnih budžeta; 
 
● U vezi sa omogućavanjem stvarnog i efikasnog pristupa zaštiti i pomoći u sigurnim kućama za 
žene i djecu koji su preživjeli nasilje, Bosna i Hercegovina mora zakonski i u praksi omogućiti da 
žene koje su preživjele nasilje u porodici mogu zahtijevati zbrinjavanje u sigurnu kuću, te da se 
ono provodi konzistentno i po hitnoj proceduri, vodeći se primarno zaštitom sigurnosti žena i 
djece koji su preživjeli nasilje od ponavljanja nasilja i omogućavanjem njihovog oporavka i 
nastavka života bez nasilja;   
 

 

Trgovina ljudskim bićima 

Preporuke 

Da bi se unaprijedila ukupna akcija protiv trgovine ljudima u Bosni i Hercegovini i obezbijedila 
adekvatna zaštita i pomoć žrtvama, neophodno je da BiH: 
 
● Provede analizu efikasnosti dosadašnjih zakonskih izmjena i promjene nadležnosti u vođenju 
istraga i procesuiranju počinilaca trgovine ljudima i shodno nalazima organizuje djelotvoran 
sistem koordinacije na nivou države i  kvalitetne mehanizme za ranu identifikaciju žrtava na 
lokalnom nivou, posebno na nivou okružnih i kantonalnih tužilaštava i tužilaštava Brčko distrikta 
u koje će biti uključene i nevladine organizacije; 
 
● Osigura obaveznu i rodno osjetlјivu obuku za sudije, tužioce, policijske službenike i druge 
službenike za provedbu zakona o primjeni zakonskih odredbi, uklјučujući propise o zaštiti žrtava 
trgovine lјudima; 
 
● Uspostavi jednu ili više funkcionalnih državnih kompenzacionih šema1 za obeštećenje žrtava 
trgovine ljudima uz poštivanje međunarodnih standarda za obezbjeđenje novčane naknade za 
žrtve teških krivičnih djela;  
 

                                                           
1 BiH ima 4 (četiri)  samostalna krivično-pravna sistema i kompenzacione šeme moguće je  uspostaviti na nivou 
entiteta, Drčko distrikta i na razini države. Moguće rješenje je i  jedinstvena kompenzaciona šema na nivou države 
za koju bi saglasnost dala sva tri navedena nivoa administrativnog organizovanja. 



 
 

 
 

● Unaprijedi pravno savjetovanje i pravno zastupanje žrtava uključujući više vladinih i 
nevladinih centara za pružanje besplatne pravne pomoći u državni referalni mehanizam za 
pružanje pomoći žrtvama;   
 
● Osigura odgovarajuće finansiranje za aktivnosti protiv trgovine lјudima koje preduzimaju 
nevladine organizacije;  
 
● Slijedi sveobuhvatni pristup u rješavanju eksploatacije prostitucije, uklјučujući zakonsku 
regulativu i razvijanje strategija kojima će podržati i obezbijediti rehabilitaciju za žene koje žele 
da napuste prostituciju, i da obezbijedi u narednom periodičnom izvještaju iscrpne informacije i 
podatke o rasprostranjenosti iskorištavanja prostitucije korištenjem više izvora podataka, a ne 
samo trenutno razotrivene slučajeve navođenja na prostituciju. 
 
Učešće žena u političkom i javnom životu 
 
Preporuke  
● Izmjene Izbornog zakona BiH trebaju predvidjeti dodjeljivanje mandata manje zastupljenom 
spolu (npr. kroz dodjeljivanje mandata s kompenzacijskih lista) i tako osigurati sistem koji će, 
nezavisno od rasporeda glasova na listi, rezultirati izborom minimalno 40% žena u 
parlamentima. 

 
● Uskladiti Zakon o vijeću ministara sa Zakonom o ravnopravnosti spolova tako da potvrđivanje 
sastava vlade nije moguće bez minimuma od 40% žena na ministarskim pozicijama  

 
● Institucionalizovati procentualno učešće žena shodno ZoRS iz političkih stranaka, 
zakonodavnih i izvršnih organa vlasti, kao i organizacija civilnog društva u proces svih reformi, 
uključujući i finansijske i druge razgovore i to tako što će biti uključene u sva formalna tijela i 
mehanizme. 

 
● Propisati sankcije za političke partije koje ne poštuju odredbe o rodnoj ravnopravnosti, 
naročito kod predlaganja i imenovanja vlada i to uskraćivanjem sredstava za finanisiranje 
političkih partija iz javnih budžeta. 
 
Zapošljavanje, rad i socijalna prava žena 

Preporuke: 
 
● BiH se mora obavezati na transparentnost i uključivanje ženske perspektive i organizacija 
civilnog društva koje se bave pravima žena u reformske procese, naročito reformi radnog, 
socijalnog i penzijskog sistema, kao i procesa pridruživanja EU kroz mehanizam kordinacije.  

 
● Prilikom izrade politika u oblastima rada, zapošljavanja i socijalnog sistema obavezno se mora 
vršiti procjena utjecaja ovih politika na status žena. Nove politike moraju sadržavati sistem 
obaveznog, redovnog praćenja i izvještavanja o njihovoj primjeni.  



 
 

 
 

 
● BiH mora poduzeti hitne mjere afirmativne akcije za povećanje zaposlenosti i 
samozaposlenosti žena, naročito onih koje su već dugo neaktivne ili nezaposlene, kao i mjere 
zaštite prava i položaja žena koje su aktivni pomažući članovi porodice, odnosno žena koje 
obavljaju poslove domaćice.     
 
● FBiH mora hitno, bez odlaganja, osigurati pravo na porodiljno odsustvo i redovne isplate 
naknada kao prava iz rada i osiguranja, a nezaposlenim ženama propisati porodiljsku naknadu iz 
sistema socijalne zaštite. Osnovica i način obračuna mora biti jednak za sve žene, dok 
administrativna jedinica može zadržati mogućnost osiguranja većih iznosa od onih predviđenih 
osnovnim propisima. Na cijeloj teritoriji BiH mora se osigurati efikasna zaštita radnica na 
porodiljskom od diskriminacije i drugih kršenja prava kroz djelovanje inspekcija rada te 
uspostavljanje oštre kaznene politike za sve prekršioce.  
 
● BIH mora hitno propisati nadležnost inspekcija rada za provođenje kontrole primjene Zakona 
o zabrani diskriminacije i Zakona o ravnopravnosti spolova, a naročito kod zapošljavanja, 
jednakih plaća, odsustva, napredovanja u poslu i pristupa upravljačkim organima preduzeća, 
kao i uspostavljenog sistema zaštite od seksualnog uznemiravanja, uznemiravanja i 
diskriminacije po osnovu spola.   
 
● Država mora hitno uspostaviti redovan sistem prikupljanja detaljnih statističkih podataka o 
statusu žena, a naročito u zapošljavanju, visini plaća i naknada po pojedinim sektorima 
zaposlenosti, stručnog usavršavanja i napredovanja, učešća u rukovođenju i upravljanju 
preduzećima, radu na „sivom tržištu“, itd. 
 

Zdravlje: 

Preporuke 
 
● Potrebno je nastaviti napore ka usklađivanju sistema zdravstvene zaštite i osiguranju da žene, 
uključujući ugrožene grupe žena imaju pravo na ravnopravan pristup i odgovarajuću 
pokrivenost zdravstvenim osiguranjem.  
 
● Potrebno je preduzeti sistematičnu procjenu rodnog uticaja tekućih strategija i politika koje 
regulišu oblast zdravlja, te integralnu procjenu njihove dosadašnje implementacije i učinaka. 
 
● Potrebno je pažljivo planirati, zakonom propisati i efikasno provoditi programe koji će 
omogućiti obrazovanje o seksualnom i reproduktivnom zdravlju kroz formalni obrazovni sistem, 
počevši sa nižim razredima osnovne škole. Programi moraju biti rodno odgovorni i osjetljivi, 
slobodni od predrasuda, stigmatizacije i polne-rodne segregacije, otvoreni za otvoren razgovor i 
prilagođeni uzrastu djece, prepoznajući njihova prava, slobode, izbore i uloge. Nužno je da 
programi uključuju interresornu saradnju (obrazovanje, zdravlje, socijalna zaštita) i resurse i 



 
 

 
 

znanja nevladinog sektora, kao i planiranje javnih budžeta koji će biti usmjereni na održivost 
programa.   
 

RANJIVE GRUPE ŽENA  

Žene sa invaliditetom  

Preporuke: 
 
● U politikama, strategijama i akcionim planovima kreiranim za poboljšanje položaja žena u BiH 
obavezno predvidjeti perspektivu invalidnosti kako bi se ženama sa invaliditetom dostupnim 
učinili svi resursi i usluge u društvu koji su dostupni drugim građankama. 

 
● U kreiranju zakonskih rješenja, politika, strategija i akcionih planova u oblasti invalidnosti, 
obavezno uključiti rodnu perspektivu kako bi se izbjegla diskriminacija žena sa invaliditetom u 
odnosu na muškarce sa invaliditetom. 
 
● Obezbjediti stvarni pristup zdravstvenim uslugama za žene sa invaliditetom posebno u 
primarnoj zdravstvenoj zaštiti (mogućnost gestovnih tumača, uputstava za slijepa lica, fizička 
pristupačnost zgradama, krevetima, toaletima i slično). 
 
● Dodatno stimulisati zapošljavanje žena  sa invaliditetom iznad 40% invaliditeta, te povećati 
kontrolu primjene Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zapošljavanju OSI u 
oba enititeta. 
 
● Uvažavati rodnu perspektivu prilikom procjene obima usluga i prava iz oblasti socijalne 
zaštite. 
 
 
Interno raseljene žene i povratnice  
 
Preporuke: 
 

● Poduzeti sistematičnu procjenu rodnog utjecaja tekućih strategija i politika koje reguliraju 
oblast zdravlja i nastaviti raditi na usklađivanju sistema zdravstvene zaštite i osiguranju da žene 
povratnice i interno raseljene žene imaju pravo na ravnopravan pristup i odgovarajuću 
pokrivenost zdravstvenim osiguranjem, uključujući seksualno i reproduktivno zdravlje. 

● Službe za zapošljavanje na svim razinama u BiH treba osnažiti kadrovski tako što će imati 
posebne djelatnike koji će se baviti pitanjima pune integracije rodne ravnopravnosti u 
zapošljavanju, kao i osmišljavanju projekta koji će biti specifično usmjereni na zapošljavanje  
žena  povratnica i interno raseljenih žena. 



 
 

 
 

● Adekvatno zakonski regulirati pitanja socijalnog i zdravstvenog osiguranja žena povratnica 
koje su uposlene u poljoprivredi i to najčešće u najmu, sezonski ili trajno, ali neprijavljene i bez 
mogućnosti ostvarivanja socijalnih i drugih prava.  

● Raditi sistemski na informisanju povratnica i povratnika o pravima koje imaju, kao i o 
mogućnostima zapošljavanja i samozapošljavanja. Putem biltena, sastanaka u mjesnim 
zajednicama i općinama, kao i putem lokalnih i drugih medija, osigurati  da sve potrebne 
informacije stignu do svih povratnika i povratnica. 

LBT žene  

Preporuke:  

● Izraditi, usvajiti i provesti akcioni plan za ravnopravnost LGBTI osoba, koji bi eksplicitno 
uključivao i lezbejke, biseksualne, transrodne i interspolne žene radi smanjenja njihove 
diskriminacije u svim sferama javnog života, sa jasnim mjerama inkluzije LBTI žena u bh. 
društvo; 
 
● Preuzeta obaveza Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice da radi na strategiji za ljudska 
prava i strategiji za suzbijanje diskriminacije mora uključivati pitanja vezana za prava LBTI žena, 
a predstavnici/e civilnog društva moraju biti uključeni/e u izradu ovih dokumenata; 
 
● Izmijeniti krivične zakone FBiH, RS i BD tako da se adekvatno reguliše izazivanje i pozivanje na 
mržnju, netrpeljivost i nasilje na osnovu seksualne orijentacije, rodnog identiteta i spolnih 
karakteristika čime bi se zaštitile i LBTI žene; 
 
● Uključiti obavezno obrazovanje o krivičnim djelima počinjenim iz mržnje i diskriminacije na 
osnovu seksualne orijentacije, rodnog identiteta i spolnih karakteristika u nastavne planove 
policijskih akademija Republike Srpske i Federacije BiH, ali i permanentne i specijalističke 
programe obuke postojećih policajaca/ki, tužitelja/ki i sudija/sutkinja; 
 
● Izraditi i primjenjivati protokole kojim će se jasno propisati saradnja policije i pravosudnih 
organa u procesuiranju slučajeva krivičnih djela počinjenih iz mržnje i diskriminacije na osnovu 
seksualne orijentacije, rodnog identiteta i spolnih karakterisrika u cilju njihovog brzog i 
efikasnog rasvjetljavanja; 
● Pravno regulisati promjenu  spola tako da se prepoznaje posebna ranjivost transrodnih žena u 
procesu tranzicije i usvojiti zakone kojim će se eksplicitno regulisati prava i slobode transrodnih 
i transeksualnih osoba. Ovim zakonima potrebno je na sistemski i sveobuhvatan način regulisati 
procedure promjene imena, oznake spola i jedinstvenog matičnog broja u svim ličnim 
dokumentima; 
 
● Regulisati prava istospolnih zajednica života LB žena zbog ostvarivanja ravnopravnosti i višeg 
standarda zaštite ljudskih prava svih građana i građanki  
 



 
 

 
 

● Usvojiti zakone koji će regulisati biomedicinski potpomognutu oplodnju, a koji će, bez 
diskriminacije, uključivati i LB žene, uključujući i njihove zajednice života. 

 

Romkinje 

Preporuke: 

 Kreirati novu strategiju i pojedinačne akcione planove u oblasti zdravlja, obrazovanja, 
zapošljavanja i stanovanja Roma i Romkinja 
 

● Definisati mjere za suzbijanje višestruke diskriminacije romskih djevojčica i žena 
 
● Osnovati dnevne centre za djevojke i žene obrazovnog karaktera i sa ciljem njihovog 
osposobljavanja za zapošljavanje 
 

Žene na selu 

Preporuke: 
 
● Provesti analizu svih javnih državnih politika i postojećih programa za unapređenje položaja 
žena na selu sa posebnim akcentom na zdravstvenu zaštitu, obrazovanje, mobilnost, migracije, 
nasilje, siromaštvo 
 
● Inicirati regionalne resursne centre za savjetodavnu podršku ženama na selu, te stimulisati 
izradu lokalnih akcionih planova za unapređenje kvalitete života žena na selu; 
 
● Podržati projekte ženskih nevladinih lokalnih organizacija koje okupljaju žene u ruralnim 
zajednicama sa ciljem jačanja vidljivosti žena i djevojčica iz ruralnih područja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

     * * * 

ALTERNATIVNI CEDAW IZVJEŠTAJ je rezultat zajedničkog rada aktiviskinja i organizacija 

civilnog društva iz cijele Bosne i Hercegovine koje su prikupile podatke, analizirale stanje i 

definisale specifične i opšte preporuke koje traže hitno, kontinuirano i sistemsko djelovanje 

vladinih institucija na svim nivoima u pravcu omogućavanja ženama Bosne i Hercegovine 

nesmetanog i nediskriminatornog pristupa ostvarivanju i zaštiti osnovnih ljudskih prava i 

sloboda. 

Izvještaj prati zaključna zapažanja i preporuke CEDAW Komiteta iz 2013. godine upućene 

institucijama Bosne i Hercegovine i pokriva oblasti u kojima su aktivistkinje i organizacije 

civilnog društva identifikovane probleme, kršenja prava ili diskriminatorske prakse usmjerene 

protiv žena. 

U izradi Izvještaja je direktno ili indirektno učestvovalo više od 20 organizacija civilnog društva, 

uz koordinaciju „Helsinškog parlamenta građana“ Banja Luka i „Prava za sve“ Sarajevo.  

Izradom ovog četvrtog po redu Alternativnog izvještaja2  organizacije civilnog društva iz BiH su 

demonstrirale posvećensot dosljednom praćenju i zagovaranju primjene UN Konvencije o 

eliminaciji svih oblika diskriminacije nad ženama (CEDAW) koja predstavlja jedna od najvažnjih 

međunarodnih dokumenata za zaštitu ženskih ljudskih prava. Aktiviskinje su, ne samo 

identifikovale i argumentovano predstavile ključne probleme sa kojima se žene u BiH suočavaju, 

nego su i adresirale odgovorne za njihovo nerješavanje i predložile konkretne mjere za 

poboljšanje stanja u skladu sa odredbama CEDAW konvencije.   

Zbog efikasnije i bolje preglednosti, Helsinški parlament građana Banjaluka je pripremio sažetak 

Izvještaja u vidu Glavnih zaključaka/zapažanja i Opštih i specifičnih preporuka po oblastima po 

kojima se izvještavalo. 

Pripremu izvještaja je podržala švedska fondacija Kvinna till Kvinna. 

 

                                                           
2 Prvi izvještaj o stanju ženskih ljudskih prava u Bosni i Hercegovini je pripremljen 1999. g. u saradnji organizacije Global Rights i 

ženskih nevladinih organizacija u BiH, drugi izvještaj je pripremljen 2004. g. u saradnji Global Rights i koalicije 16 ženskih 

nevladinih organizacija u BiH, treći izvještaj je pripremljen 2013.g. uz koordinaciju Prava za sve Sarajevo i Helsinškog parlamenta 

građana Banja Luka i učešće 8 organizacija koje djeluju u oblasti zaštite ženskih ljudskih prava i ravnopravnosti polova.  

 


